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Język 
wykładowy 

język polski 

Liczba godzin + 
forma zaliczenia 

15 godzin / zaliczenie na ocenę 

Cel zajęć 

• zapoznanie ze współczesnymi metodami badań korpusowych 

• wykorzystywanie istniejących zasobów i narzędzi korpusowych 

• umiejętność tworzenia korpusów do własnych badań 
 

Treści 
kształcenia 

• definicje i podstawowe pojęcia 

• rys historyczny 

• typologia korpusów 

• istniejące korpusy i kolekcje korpusów 

• narzędzia i oprogramowanie do analizy korpusowej  

• metody eksploracji danych korpusowych: języki zapytań, 
konkordancje, profile kolokacyjne, badania nad frekwencją i 
rozkładem danych 

• zastosowania badań korpusowych w lingwistyce stosowanej, 
translatoryce, badaniach socjolingwistycznych, dydaktyce języków 
oraz badaniach nad przetwarzaniem języka naturalnego 

• krytyczna analiza wyników badań korpusowych: ograniczenia metod 
ilościowych, problemy reprezentatywności i doboru danych 

• przygotowanie własnego korpusu 
 

Wymagania 
wstępne 

Brak 
 
 
 
 
 
 



Efekty uczenia się 
 Metody weryfikacji 

W zakresie wiedzy: Osoba, która zrealizowała przedmiot, zna 
i rozumie:  
 
osiągnięcia światowej nauki w ramach dyscypliny, w której 
odbywa się kształcenie, a także paradygmaty i kierunki rozwoju 
tej dyscypliny, w sposób, który umożliwia twórcze i nowatorskie 
ich rozwinięcie oraz ich weryfikację w ramach podejmowanych 
projektów badawczych [E_W01]; 
 
w stopniu zaawansowanym metodologię badań właściwą dla 
dyscypliny nauki, w której odbywa się kształcenie, co pozwalana 
właściwy dobór teorii i narzędzi badawczych oraz efektywne ich 
zastosowanie i modyfikację w ramach własnych badań [E_W02]; 
 
fundamentalne dylematy współczesnej cywilizacji i rolę nauki, w 
szczególności w zakresie dyscypliny, w której prowadzone jest 
kształcenie, w ich rozwiązywaniu [E_W08] 
 

 
 
 

Aktywne uczestnictwo w 
zajęciach 

W zakresie umiejętności: Osoba, która zrealizowała 
przedmiot, potrafi: 
 
wykorzystywać wiedzę z różnych dyscyplin nauki do twórczego 
identyfikowania, formułowania i nowatorskiego rozwiązywania 
złożonych problemów badawczych lub wykonywania 
zaawansowanych zadań o charakterze badawczym. W 
szczególności potrafi: definiować cele i przedmiot badań 
naukowych, formułować hipotezy badawcze, rozwijać metody, 
techniki i narzędzia badawcze oraz twórczo i efektywnie je 
stosować, wyciągać wnioski na podstawie wyników badań 
naukowych [E_U01]; 
 

 
 
 
 

Projekt: stworzenie 
niewielkiego korpusu 

według własnego pomysłu 

W zakresie kompetencji społecznych: Osoba, która 
zrealizowała przedmiot, jest gotowa do: 
 
wypełniania zobowiązań społecznych jako badacz; inicjowania 
działań na rzecz interesu publicznego, m.in. poprzez właściwe 
upowszechnianie w społeczeństwie osiągnięć nauki. Ponadto jest 
gotowa do podejmowania działań prowadzących do rozwoju 
obywatelskiego społeczeństwa opartego na wiedzy [K_03] 
 
ciągłego podnoszenia kompetencji zawodowych i osobistego 
rozwoju, w szczególności poprzez śledzenie i analizowanie 
najnowszych osiągnięć związanych z reprezentowaną dyscypliną 
naukową [E_K05] 
 

 
 
 

Aktywne uczestnictwo w 
zajęciach 
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